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Marion und Gernot sind begeisterte Hüttenwirte. Köstlich sind ihre Riesen-
Brote (Speck, Käse, Salami, Streichwurst u.a.). Einzigartig die Schweins-
bratennudel (Kärntner Nudel mit Schweinsbratenfüllung). Wasser mit 
Lavendelsirup löscht perfekt den Durst. Schöne Sonnenterrasse. 
24/7 Getränkeautomat.

Marion and Gernot are enthusiastic hut keepers. Their giant open-faced sand-
wiches (topped with bacon, cheese, salami, sausage spread, etc.) are simply 
delightful. The Schweinsbratennudel (Carinthian ravioli with roast pork fi lling) 
are one-of-a-kind. Water flavored with lavender syrup is the perfect thirst-
quencher. Beautiful sun terrace. 24/7 drink vending machine.

Marion e Gernot sono osti appassionati. Particolarmente gustosi sono i loro 
panini giganti (farciti con speck, formaggio, salame, salume spalmabile, ecc...), 
ma non potete andarvene senza aver prima assaggiato gli Schweinsbraten-
nudel (ravioli carinziani con ripieno di arrosto di maiale). L’acqua aromatizzata 
allo sciroppo di lavanda è perfetta per placare la sete. Splendida terrazza 
esterna. Distributore di bibite 24/7. 

Marion in Gernot sta navdušena oskrbnika koče. Njuni velikanski obloženi 
kruhi (slanina, sir, salama, namaz s klobaso in drugi). Edinstveni so cmoki s 
svinjsko pečenko (Koroški cmoki s polnilom svinjske pečenke). Voda s sirupom 
iz sivke izvrstno pogasi žejo. Lepa sončna terasa. 24/7 avtomat za pijače. 

T: +43-664-4221529 | www.facebook.com/dreilaendereckhuette

Von Dezember bis März ist das Drei.Länder.Eck ein Ski- und Winter-
Erlebnisberg. Mit der 3-er Sesselbahn geht es auf den Berg, wo 
15 km Pisten, insgesamt 7 Lifte und zahlreiche Winter-Erlebnis-
angebote warten: Skitouren-, Schneeschuh-, Winterwander- und 
Rodelmöglichkeiten ebenso wie ein Eislaufplatz am Berg.

From December to March, the Border.Triangle is a ski and winter adventure 
mountain. The three-seater chairlift takes you up the mountain, where 15 km 
of pistes, a total of seven lifts and numerous winter adventure o�ers await: 
ski touring, snowshoeing, winter hiking and tobogganing opportunities as 
well as an ice rink on the mountain.

Da dicembre a marzo, il Triangolo di confi ne o�re incredibili esperienze di 
sci ed escursioni invernali. La seggiovia a 3 posti vi porta comodamente in 
quota, dove vi attendono 15 km di piste, ben 7 impianti di risalita e tantissime 
attività invernali, tra cui: tour con gli sci e le ciaspole, escursioni invernali e 
piste per slittino, nonché una pista di pattinaggio sul ghiaccio in quota.

Od decembra do marca je Tromeja prava gora doživetij za smučarje in 
ljubitelje zimskih športov. S trisedežnico se povzpnete na hrib, kjer vas 
čaka 15 km smučarskih stez, skupaj 7 vlečnic in obsežna ponudba zimskih 
doživetij: smučarske ture, možnosti krpljanja, zimskega pohodništva in 
sankanja, prav tako pa tudi drsališče na gori.

Atemberaubend ist der Ausblick von der Restaurant-Terrasse auf 
die Julischen Alpen im Süden. Genial der Blick nach Norden auf den 
Dobratsch. Kaum wo kann man mit schönerem Blick einkehren. Auf-
getischt werden klassische Hüttenkulinarik ebenso wie Köstlichkeiten 
aus Italien und Slowenien.

The view from the restaurant terrace to the south toward the Julian Alps 
is breathtaking. The vista to the north toward the Dobratsch mountain 
is fantastic. You’ll hardly fi nd a more scenic place for a stop in between. 
The restaurant serves traditional food as well as delicacies from Italy and 
Slovenia.

La vista sulle alpi Giulie a sud che si gode dalla terrazza del ristorante è 
semplicemente mozzafi ato. Proprio come la veduta del Dobratsch a nord.
Insomma, non esiste un posto più panoramico di questo. Oltre ai piatti 
tradizionali, il ristorante serve anche tante leccornie della cucina italiana 
e slovena.

Osupljiv razgled s terase restavracije na Julijske Alpe na jugu. Genialen 
pogled proti severu na Dobrač. Komaj kje drugje lahko imate lepši pogled. 
Postrežemo klasično kulinariko gorskih koč in tudi slastne jedi iz Italije in 
Slovenije.

www.3laendereck.at/huetten
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Almwiesen laden zum Bergspazieren und gemütlichen Wandern ein. 
Weitere Touren führen zur Kapelle Maria im Schnee (Madonna della 
Neve) und zur Roten Madonna (Madonna Rossa). Ab Talstation der 
Sesselbahn geht es am Themenweg GRENZgenial auf den Berg.

The alpine meadows of the Border.Triangle. are well worth exploring on 
relaxing strolls and leisurely hikes. More tours lead to the idyllic Chapel of 
Mary in the Snow (Madonna della Neve) and the Red Madonna (Madonna 
Rossa). You can also head into the mountains along the themed trail 
GRENZgenial from the starting point at the valley station of the chairlift.

I pascoli alpini del triangolo di confi ne vi invitano a fare tante rilassanti 
passeggiate ed escursioni divertenti in montagna. Altri percorsi vi condu-
cono alla cappella della Madonna della Neve, ubicata in posizione idilliaca,
e alla Madonna Rossa. Inoltre, potrete fare una magnifica escursione in 
montagna anche seguendo il sentiero tematico GRENZgenial, che parte 
dalla stazione a valle della seggiovia. 

Planinski travniki na Tromeji vabijo na gorske sprehode in udobne poho-
de. Dodatne poti vodijo do idilično ležeče Kapele Marije snežne (Madonna 
della Neve) in do Kapelice Madonna Rossa. Od dolinske postaje sedežnice 
se lahko po tematski poti GRENZgenial vzpnete na hrib. 

www.3laendereck.at/wandern
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Einzigartig und faszinierend ist der 3-Länder-Punkt in 1.508 m 
Höhe. Hier tre�en Österreich, Italien und Slowenien zusammen.
Erreichbar ist er von der Bergstation der Sesselbahn auf gemütli-
chen Alm-Wanderwegen, die zuerst ein wenig bergab vorbei an 
der Dreiländereck-Hütte und dann bergauf führen.

The Border Triangle Point at 1,508 meters is both unique and fascina-
ting. This is where the three countries Austria, Italy and Slovenia meet. 
It’s accessible directly from the top station of the chairlift, from where 
comfortable hiking trails fi rst lead a short stretch downhill past the 
Dreiländereck-Hütte and then uphill again.

Il Triangolo di confi ne a 1.508 m di altezza è unico e a� ascinante. Qui 
si incontrano Austria, Italia e Slovenia. È raggiungibile dalla stazione a 
monte della seggiovia attraverso comodi sentieri escursionistici, che 
prima scendono dolcemente passando per il rifugio Dreiländereck-
Hütte, e poi risalgono.

Edinstveno in očarljivo se nahaja točka Tromeje na višini 1.508 m. 
Tukaj se srečajo Avstrija, Italija in Slovenija. Do točke pridete od gorske 
postaje sedežnice po udobnih planinskih pohodnih poteh, ki najprej 
peljejo po hribu navzdol mimo koče Dreiländereck in nato ponovno 
navzgor po hribu.

Wander.
Erlebnis.
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Dreiländereck Bergbahnen
Seltschach 125  
9601 Arnoldstein
Kärnten | Österreich
T: +43-664-4545153  
E: info@3laendereck.at
www.3laendereck.at

Panorama.Mountain.Restaurant | Ristorante panoramico 
con vista sulle montagne | Panorama.Hrib.Restavracija

Winter.Preview | Anteprima.Inverno | Zima.NapovedSummer.Adventure.PREVIEW | 
Avventure.Estive.ANTEPRIMA | Poletno doživetje.NAPOVED

Hiking.Adventure | Escursioni ricche di esperienze |
Pohodniško doživetje

Intersection.Three.Cultures | Crocevia.Tre.Culture |
Presečišče treh kultur 
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www.3laendereck.at

Noch im Sommer 2025 und vor allem mit Blick auf Sommer 2026 
und 2027 entstehen am Drei.Länder.Eck zahlreiche weitere Erleb-
nisattraktionen. Geplant sind etwa eine Hängebrücke, Aussichts-
plattformen, eine Flyline, eine Mountain-Cart Strecke und nahe der 
Talstation die Family.Bike.Arena Drei.Länder.Eck.

In summer 2025, and especially with a view to the summers of 2026 and 
2027, numerous additional adventure attractions are being built at the 
Border.Triangle. Plans include a suspension bridge, viewing platforms,
a zip line, a mountain cart track and a Family.Bike.Arena near the valley 
station. 

Già nell’estate 2025, ma soprattutto in vista delle stagioni estive 2026 e 
2027, sul Triangolo di confine verranno inaugurate tante nuove attrazio-
ni. È prevista l’apertura di un ponte sospeso, piattaforme panoramiche,
una zipline, una pista per mountain cart e una Family.Bike.Arena proprio 
accanto alla stazione a valle.

Še v poletju 2025 in predvsem v pričakovanju poletja 2026 in 2027 bodo 
na Peči nastala številna dodatna privlačna doživetja. Načrtovan je viseči 
most, razgledne ploščadi, Flyline, proga za gorske trikolesnike in v bližini 
dolinske postaje Family.Bike.Arena.

Google-Maps: Bergbahnen Dreiländereck
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Summer.Adventure on the 
Border.Triangle.Mountain

Estate.Avventura sulla 
montagna dei 3 paesi

Poletno doživetje na Peči



Ein Berg – 3 Länder. Österreich, Italien und Slowenien tre� en 
hier zusammen. Bequem geht es per 3-er Sesselbahn hinauf 
auf 1.500 m Höhe, wo sich weitläufi ge Almwiesen ausbreiten. 
Oben warten zahlreiche Highlights: Der geniale 360-Grad-
Panoramablick auf die Julischen Alpen, den Dobratsch, die 
Kärntner Seen und Villach. Familien-Bergerlebnis-Hits wie 
der neue Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Der 3-Län-
der Schnittpunkt Österreichs mit Italien und Slowenien und 
Wandermöglichkeiten von gemütlich bis sportlich. Genüssliche 
Hütteneinkehr bieten das Panorama-Bergrestaurant bei der 
Bergstation der Sesselbahn und die Dreiländereck-Hütte
unweit der Bergstation.

One mountain, three countries. Where Austria, Italy and Slovenia 
meet. The three-seater chairlift takes you comfortably up to 1,500 
meters, where the sight of the expansive mountain meadows ope-
ning up before you is nothing short of magical. Numerous high-
lights await you at the top: The brilliant 360-degree panoramic 
view of the Julian Alps, the Dobratsch, the Carinthian lakes 
and Villach. Family mountain adventures such as the new 
“Drei.Länder.Bär” family adventure trail. The three-country inter-
section of Austria, Italy and Slovenia with hiking options ranging 
from easy to energetic. The Panorama mountain restaurant at 
the top station of the chairlift and the Dreiländereck-Hütte nearby 
provide delicious refreshment along the way.

Sommer.Berg.Erlebnis & Genuss

Magisches.Berg.Panorama

Una montagna, 3 paesi. Dove si incontrano Austria, Italia e Slovenia. La 
seggiovia a 3 posti vi porta comodamente a 1.500 metri di altezza, dove 
ampi prati alpini si estendono davanti a voi quasi come per magia. Lassù 
vi attendono tantissime attrazioni, ma soprattutto la straordinaria vista 
panoramica a 360° sulle alpi Giulie, sul Dobratsch, sui laghi della Carinzia 
e su Villach. Incredibili avventure in montagna per tutta la famiglia, come 
il nuovo sentiero tematico „Drei.Länder.Bär“. Il crocevia di 3 paesi - Austria, 
Italia e Slovenia - i numerosi sentieri escursionistici di varia di�  coltà, dai 
più semplici ai più impegnativi. Il ristorante Panorama-Bergrestaurant
presso la stazione a monte della seggiovia e la vicina Dreiländereck-Hütte
sono perfetti per fare una sosta piacevole e gustosa.

Ena gora – 3 države. Avstrija, Italija in Slovenija se tukaj srečajo. Trisedežni-
ca vas udobno popelje na nadmorsko višino 1.500 metrov, kjer se razprosti-
rajo obsežni alpski travniki. Na vrhu vas čakajo številne zanimivosti: izreden 
360-stopinjski panoramski razgled na Julijske Alpe, Dobrač, jezera na Avs-
trijskem Koroškem in Beljak. Hiti družinskih gorskih doživetij, kot je nova 
družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“. Preplet treh držav Avstrije z Italijo 
in Slovenijo ter možnosti za pohodništvo, vse od lagodnega do športnega. 
V gorski restavraciji Panorama na zgornji postaji žičnice in koči Dreiländer-
eck nedaleč od zgornje postaje se lahko odlično okrepčate.

NEU: 
Familien-Erlebnisweg 
Drei.Länder.Bär
NEW: „Drei.Länder.Bär“ family adventure trail 
NOVITÀ: percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.Bär“
NOVO: Družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“

Summer.Mountain.Adventure & Indulgence | 
Estate.Montagna.Attività e divertimento | Poletno gorsko doživetje in užitek

Am Drei.Länder.Eck lässt sich der Ausblick auf die zum Greifen nahen 
Julischen Alpen mit Triglav, Jalovec, Mangart u.v.m. so magisch wie 
an keinem anderen Ort genießen.

Nowhere else will you get to enjoy a view over the nearby Julian Alps with 
Triglav, Jalovec, Mangart that’s as magical as here at the Border.Triangle.

Da nessun’altra parte si gode una vista così magica sulle vicine Alpi Giulie,
con i monti Tricorno, Gialuz e Mangart, come qui nel Triangolo di confi ne.

Na vrhu Peči lahko uživate v magičnem razgledu na Julijske Alpe s Trig-
lavom, Jalovcem, Mangartom in številnimi drugimi, ki so videti povsem na 
dosegu roke tako, kot na nobenem drugem kraju.

Spielen, schauen, spazieren und ganz nebenbei auch etwas lernen, 
das erwartet Kids am Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Reich an 
Panoramablicken, begleitet vom süßen Drei.Länder.Bär geht es gemüt-
lich, fast fl ach und sogar kinderwagengerecht über saftige Almwiesen 
auf einem prächtigen Weg rund um die Bergstation der Sesselbahn. 

The “Drei.Länder.Bär” family adventure trail delights children of all ages and 
invites them to play, watch, stroll and learn along the way. Rich in panoramic 
views, with the cute Drei.Länder.Bär as a constant companion and suitable 
for strollers, the gorgeous path follows easy, almost fl at terrain across 
lush alpine meadows around the top station of the chairlift. 

Giocare, osservare e passeggiare imparando tante cose nuove: è questo che 
aspetta i vostri bambini sul percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.
Bär“. Ricco di punti panoramici, accompagnati dal dolce orso Drei.Länder.Bär, 
quasi pianeggiante e adatto per le carrozzine, questo sentiero vi conduce 
senza sforzo attraverso lussureggianti prati alpini tutto intorno alla stazione 
a monte della seggiovia. 

Igra, ogled, sprehodi in hkrati tudi učenje, to pričakuje otroke na tej družinski 
poti doživetij „Drei.Länder.Bär“. Z bogastvom  panoramskih pogledov in v 
spremstvu ljubkega medvedka Drei.Länder.Bär vas pot vodi udobno, skoraj 
ravno in celo otroškim vozičkom primerno preko sočnih planinskih travnikov 
po čudoviti relaciji okrog gorske postaje sedežnice. 

NEU: 

STATION 1:
Bald nach dem Beginn ist die „Nasse Bärentatze“ 
ein lustiges Wasserlabyrinth erreicht.

Soon after the start, the “Nasse Bärentatze”, a fun 
water labyrinth, is just waiting to be discovered. 

Poco dopo la partenza vi imbatterete nella „Nasse 
Bärentatze“, un divertente labirinto d’acqua. 

Kmalu po začetku pridete do „ Nasse Bärentatze“, 
zabavnega vodnega labirinta. 

STATION 2:
Etwas weiter wartet der Gleichgewichtssinn erfordernde Drei.Länder.
Turm „Geschickte Bärenfreunde“. 

A little further on, the kids’ balancing skills are challenged on the Three.
Countries.Tower “Geschickte Bärenfreunde”.

Un po’ più in là vi attende la Torre.Tre.Paesi „Geschichte Bärenfreunde“, 
che metterà alla prova l’abilità di equilibrio dei vostri bambini. 

Nekoliko naprej vas čaka nekaj za spodbujanje smisla za ravnotežje,
Stolp treh dežel „Geschickte Bärenfreunde“.  

STATION 3:
Das nächste Highlight ist der Faszination und Ruhe 
versprechende Aussichtspunkt „Magische Blicke“. 

The next highlight of the tour, the “Magische Blicke” sce-
nic viewpoint, promises both fascination and tranquility.

L’attrazione successiva è il punto panoramico „Magische 
Blicke“, che promette tanta quiete e vedute a� ascinanti.

Naslednji vrhunec predstavlja očarljivost in mir na 
razgledni točki „Magische Blicke“.

Magic.Mountain.Panorama | Magico.Panorama.Alpino |
Magična gorska panorama

Über weitere Stationen, die während des Sommers entstehen, 
geht es abwechslungsreich zurück zur Bergstation.

On your way back to the mountain station, you’ll pass several other 
adventure stations that are being developed during the summer.

Passando per altre stazioni aperte in estate, farete ritorno alla stazione a 
monte attraverso un percorso quanto mai variegato.

Preko dodatnih postaj, ki nastanejo v času poletja, se potem razgibano 
vračate nazaj do gorske postaje sedežnice.

Drei .Länder Sommer.Erlebnis am Berg

Erwachsene

 Berg- und Talfahrt 23,00
 Bergfahrt 17,00
 Talfahrt 8,00
 Saisonkarte 200,00

Kinder und Jugendliche Kinder bis 14,99 Jugend 15 - 18,99

 Berg- und Talfahrt 12,00 17,00
 Bergfahrt 9,00 13,00
 Talfahrt 5,00 6,00
 Saisonkarte 100,00 150,00

* Mit gültiger Kärnten Card Berg-/Talfahrt 1x täglich kostenlos

Familienermäßigung

 Berg- und Talfahrt
 1 Erwachsener und 1 Kind  31,50
 1 Erwachsener und 2 Kinder  41,50
 2 Erwachsene und 1 Kind  51,00
 2 Erwachsene und 2 Kinder  59,50
Hunde

Hundetransport  5,00 | Saisonticket 20,00

Sommertarife 2025 Alle Preise in EURO
inkl. MWST.

*

*
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senza sforzo attraverso lussureggianti prati alpini tutto intorno alla stazione 
a monte della seggiovia. 

Igra, ogled, sprehodi in hkrati tudi učenje, to pričakuje otroke na tej družinski 
poti doživetij „Drei.Länder.Bär“. Z bogastvom  panoramskih pogledov in v 
spremstvu ljubkega medvedka Drei.Länder.Bär vas pot vodi udobno, skoraj 
ravno in celo otroškim vozičkom primerno preko sočnih planinskih travnikov 
po čudoviti relaciji okrog gorske postaje sedežnice. 

NEU: 

STATION 1:
Bald nach dem Beginn ist die „Nasse Bärentatze“ 
ein lustiges Wasserlabyrinth erreicht.

Soon after the start, the “Nasse Bärentatze”, a fun 
water labyrinth, is just waiting to be discovered. 

Poco dopo la partenza vi imbatterete nella „Nasse 
Bärentatze“, un divertente labirinto d’acqua. 

Kmalu po začetku pridete do „ Nasse Bärentatze“, 
zabavnega vodnega labirinta. 

STATION 2:
Etwas weiter wartet der Gleichgewichtssinn erfordernde Drei.Länder.
Turm „Geschickte Bärenfreunde“. 

A little further on, the kids’ balancing skills are challenged on the Three.
Countries.Tower “Geschickte Bärenfreunde”.

Un po’ più in là vi attende la Torre.Tre.Paesi „Geschichte Bärenfreunde“, 
che metterà alla prova l’abilità di equilibrio dei vostri bambini. 

Nekoliko naprej vas čaka nekaj za spodbujanje smisla za ravnotežje,
Stolp treh dežel „Geschickte Bärenfreunde“.  

STATION 3:
Das nächste Highlight ist der Faszination und Ruhe 
versprechende Aussichtspunkt „Magische Blicke“. 

The next highlight of the tour, the “Magische Blicke” sce-
nic viewpoint, promises both fascination and tranquility.

L’attrazione successiva è il punto panoramico „Magische 
Blicke“, che promette tanta quiete e vedute a� ascinanti.

Naslednji vrhunec predstavlja očarljivost in mir na 
razgledni točki „Magische Blicke“.

Magic.Mountain.Panorama | Magico.Panorama.Alpino |
Magična gorska panorama

Über weitere Stationen, die während des Sommers entstehen, 
geht es abwechslungsreich zurück zur Bergstation.

On your way back to the mountain station, you’ll pass several other 
adventure stations that are being developed during the summer.

Passando per altre stazioni aperte in estate, farete ritorno alla stazione a 
monte attraverso un percorso quanto mai variegato.

Preko dodatnih postaj, ki nastanejo v času poletja, se potem razgibano 
vračate nazaj do gorske postaje sedežnice.

Drei .Länder Sommer.Erlebnis am Berg

Erwachsene

 Berg- und Talfahrt 23,00
 Bergfahrt 17,00
 Talfahrt 8,00
 Saisonkarte 200,00

Kinder und Jugendliche Kinder bis 14,99 Jugend 15 - 18,99

 Berg- und Talfahrt 12,00 17,00
 Bergfahrt 9,00 13,00
 Talfahrt 5,00 6,00
 Saisonkarte 100,00 150,00

* Mit gültiger Kärnten Card Berg-/Talfahrt 1x täglich kostenlos

Familienermäßigung

 Berg- und Talfahrt
 1 Erwachsener und 1 Kind  31,50
 1 Erwachsener und 2 Kinder  41,50
 2 Erwachsene und 1 Kind  51,00
 2 Erwachsene und 2 Kinder  59,50
Hunde

Hundetransport  5,00 | Saisonticket 20,00

Sommertarife 2025 Alle Preise in EURO
inkl. MWST.

*

*



Ein Berg – 3 Länder. Österreich, Italien und Slowenien tre�en 
hier zusammen. Bequem geht es per 3-er Sesselbahn hinauf 
auf 1.500 m Höhe, wo sich weitläufige Almwiesen ausbreiten.
Oben warten zahlreiche Highlights: Der geniale 360-Grad-
Panoramablick auf die Julischen Alpen, den Dobratsch, die 
Kärntner Seen und Villach. Familien-Bergerlebnis-Hits wie 
der neue Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Der 3-Län-
der Schnittpunkt Österreichs mit Italien und Slowenien und 
Wandermöglichkeiten von gemütlich bis sportlich. Genüssliche 
Hütteneinkehr bieten das Panorama-Bergrestaurant bei der 
Bergstation der Sesselbahn und die Dreiländereck-Hütte
unweit der Bergstation.

One mountain, three countries. Where Austria, Italy and Slovenia 
meet. The three-seater chairlift takes you comfortably up to 1,500 
meters, where the sight of the expansive mountain meadows ope-
ning up before you is nothing short of magical. Numerous high-
lights await you at the top: The brilliant 360-degree panoramic 
view of the Julian Alps, the Dobratsch, the Carinthian lakes 
and Villach. Family mountain adventures such as the new 
“Drei.Länder.Bär” family adventure trail. The three-country inter-
section of Austria, Italy and Slovenia with hiking options ranging 
from easy to energetic. The Panorama mountain restaurant at 
the top station of the chairlift and the Dreiländereck-Hütte nearby 
provide delicious refreshment along the way.

Sommer.Berg.Erlebnis & Genuss

Magisches.Berg.Panorama

Una montagna, 3 paesi. Dove si incontrano Austria, Italia e Slovenia. La 
seggiovia a 3 posti vi porta comodamente a 1.500 metri di altezza, dove 
ampi prati alpini si estendono davanti a voi quasi come per magia. Lassù 
vi attendono tantissime attrazioni, ma soprattutto la straordinaria vista 
panoramica a 360° sulle alpi Giulie, sul Dobratsch, sui laghi della Carinzia 
e su Villach. Incredibili avventure in montagna per tutta la famiglia, come 
il nuovo sentiero tematico „Drei.Länder.Bär“. Il crocevia di 3 paesi - Austria,
Italia e Slovenia - i numerosi sentieri escursionistici di varia di�  coltà, dai 
più semplici ai più impegnativi. Il ristorante Panorama-Bergrestaurant
presso la stazione a monte della seggiovia e la vicina Dreiländereck-Hütte
sono perfetti per fare una sosta piacevole e gustosa.

Ena gora – 3 države. Avstrija, Italija in Slovenija se tukaj srečajo. Trisedežni-
ca vas udobno popelje na nadmorsko višino 1.500 metrov, kjer se razprosti-
rajo obsežni alpski travniki. Na vrhu vas čakajo številne zanimivosti: izreden 
360-stopinjski panoramski razgled na Julijske Alpe, Dobrač, jezera na Avs-
trijskem Koroškem in Beljak. Hiti družinskih gorskih doživetij, kot je nova 
družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“. Preplet treh držav Avstrije z Italijo 
in Slovenijo ter možnosti za pohodništvo, vse od lagodnega do športnega.
V gorski restavraciji Panorama na zgornji postaji žičnice in koči Dreiländer-
eck nedaleč od zgornje postaje se lahko odlično okrepčate.

NEU: 
Familien-Erlebnisweg 
Drei.Länder.Bär
NEW: „Drei.Länder.Bär“ family adventure trail 
NOVITÀ: percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.Bär“
NOVO: Družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“

Summer.Mountain.Adventure & Indulgence | 
Estate.Montagna.Attività e divertimento | Poletno gorsko doživetje in užitek

Am Drei.Länder.Eck lässt sich der Ausblick auf die zum Greifen nahen 
Julischen Alpen mit Triglav, Jalovec, Mangart u.v.m. so magisch wie 
an keinem anderen Ort genießen.

Nowhere else will you get to enjoy a view over the nearby Julian Alps with 
Triglav, Jalovec, Mangart that’s as magical as here at the Border.Triangle.

Da nessun’altra parte si gode una vista così magica sulle vicine Alpi Giulie,
con i monti Tricorno, Gialuz e Mangart, come qui nel Triangolo di confi ne.

Na vrhu Peči lahko uživate v magičnem razgledu na Julijske Alpe s Trig-
lavom, Jalovcem, Mangartom in številnimi drugimi, ki so videti povsem na 
dosegu roke tako, kot na nobenem drugem kraju.

Spielen, schauen, spazieren und ganz nebenbei auch etwas lernen, 
das erwartet Kids am Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Reich an 
Panoramablicken, begleitet vom süßen Drei.Länder.Bär geht es gemüt-
lich, fast flach und sogar kinderwagengerecht über saftige Almwiesen 
auf einem prächtigen Weg rund um die Bergstation der Sesselbahn. 

The “Drei.Länder.Bär” family adventure trail delights children of all ages and 
invites them to play, watch, stroll and learn along the way. Rich in panoramic 
views, with the cute Drei.Länder.Bär as a constant companion and suitable 
for strollers, the gorgeous path follows easy, almost flat terrain across 
lush alpine meadows around the top station of the chairlift. 

Giocare, osservare e passeggiare imparando tante cose nuove: è questo che 
aspetta i vostri bambini sul percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.
Bär“. Ricco di punti panoramici, accompagnati dal dolce orso Drei.Länder.Bär, 
quasi pianeggiante e adatto per le carrozzine, questo sentiero vi conduce 
senza sforzo attraverso lussureggianti prati alpini tutto intorno alla stazione 
a monte della seggiovia.

Igra, ogled, sprehodi in hkrati tudi učenje, to pričakuje otroke na tej družinski 
poti doživetij „Drei.Länder.Bär“. Z bogastvom  panoramskih pogledov in v 
spremstvu ljubkega medvedka Drei.Länder.Bär vas pot vodi udobno, skoraj 
ravno in celo otroškim vozičkom primerno preko sočnih planinskih travnikov 
po čudoviti relaciji okrog gorske postaje sedežnice.

NEU: 

STATION 1:
Bald nach dem Beginn ist die „Nasse Bärentatze“ 
ein lustiges Wasserlabyrinth erreicht.

Soon after the start, the “Nasse Bärentatze”, a fun 
water labyrinth, is just waiting to be discovered.

Poco dopo la partenza vi imbatterete nella „Nasse 
Bärentatze“, un divertente labirinto d’acqua. 

Kmalu po začetku pridete do „ Nasse Bärentatze“, 
zabavnega vodnega labirinta.

STATION 2:
Etwas weiter wartet der Gleichgewichtssinn erfordernde Drei.Länder.
Turm „Geschickte Bärenfreunde“. 

A little further on, the kids’ balancing skills are challenged on the Three.
Countries.Tower “Geschickte Bärenfreunde”.

Un po’ più in là vi attende la Torre.Tre.Paesi „Geschichte Bärenfreunde“, 
che metterà alla prova l’abilità di equilibrio dei vostri bambini.

Nekoliko naprej vas čaka nekaj za spodbujanje smisla za ravnotežje,
Stolp treh dežel „Geschickte Bärenfreunde“.  

STATION 3:
Das nächste Highlight ist der Faszination und Ruhe 
versprechende Aussichtspunkt „Magische Blicke“. 

The next highlight of the tour, the “Magische Blicke” sce-
nic viewpoint, promises both fascination and tranquility.

L’attrazione successiva è il punto panoramico „Magische 
Blicke“, che promette tanta quiete e vedute a� ascinanti.

Naslednji vrhunec predstavlja očarljivost in mir na 
razgledni točki „Magische Blicke“.

Magic.Mountain.Panorama | Magico.Panorama.Alpino |
Magična gorska panorama

Über weitere Stationen, die während des Sommers entstehen,
geht es abwechslungsreich zurück zur Bergstation.

On your way back to the mountain station, you’ll pass several other 
adventure stations that are being developed during the summer.

Passando per altre stazioni aperte in estate, farete ritorno alla stazione a 
monte attraverso un percorso quanto mai variegato.

Preko dodatnih postaj, ki nastanejo v času poletja, se potem razgibano 
vračate nazaj do gorske postaje sedežnice.

Drei .Länder Sommer.Erlebnis am Berg

Erwachsene

Berg- und Talfahrt 23,00
Bergfahrt 17,00

 Talfahrt 8,00
Saisonkarte 200,00

Kinder und Jugendliche Kinder bis 14,99 Jugend 15 - 18,99

Berg- und Talfahrt 12,00 17,00
 Bergfahrt 9,00 13,00
 Talfahrt 5,00 6,00

Saisonkarte 100,00 150,00

* Mit gültiger Kärnten Card Berg-/Talfahrt 1x täglich kostenlos

Familienermäßigung

Berg- und Talfahrt
1 Erwachsener und 1 Kind 31,50
1 Erwachsener und 2 Kinder 41,50
2 Erwachsene und 1 Kind 51,00
2 Erwachsene und 2 Kinder 59,50

Hunde

Hundetransport  5,00 | Saisonticket 20,00

Sommertarife 2025 Alle Preise in EURO
inkl. MWST.

*

*



Ein Berg – 3 Länder. Österreich, Italien und Slowenien tre�en 
hier zusammen. Bequem geht es per 3-er Sesselbahn hinauf 
auf 1.500 m Höhe, wo sich weitläufige Almwiesen ausbreiten.
Oben warten zahlreiche Highlights: Der geniale 360-Grad-
Panoramablick auf die Julischen Alpen, den Dobratsch, die 
Kärntner Seen und Villach. Familien-Bergerlebnis-Hits wie 
der neue Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Der 3-Län-
der Schnittpunkt Österreichs mit Italien und Slowenien und 
Wandermöglichkeiten von gemütlich bis sportlich. Genüssliche 
Hütteneinkehr bieten das Panorama-Bergrestaurant bei der 
Bergstation der Sesselbahn und die Dreiländereck-Hütte
unweit der Bergstation.

One mountain, three countries. Where Austria, Italy and Slovenia 
meet. The three-seater chairlift takes you comfortably up to 1,500 
meters, where the sight of the expansive mountain meadows ope-
ning up before you is nothing short of magical. Numerous high-
lights await you at the top: The brilliant 360-degree panoramic 
view of the Julian Alps, the Dobratsch, the Carinthian lakes 
and Villach. Family mountain adventures such as the new 
“Drei.Länder.Bär” family adventure trail. The three-country inter-
section of Austria, Italy and Slovenia with hiking options ranging 
from easy to energetic. The Panorama mountain restaurant at 
the top station of the chairlift and the Dreiländereck-Hütte nearby 
provide delicious refreshment along the way.

Sommer.Berg.Erlebnis & Genuss

Magisches.Berg.Panorama

Una montagna, 3 paesi. Dove si incontrano Austria, Italia e Slovenia. La 
seggiovia a 3 posti vi porta comodamente a 1.500 metri di altezza, dove 
ampi prati alpini si estendono davanti a voi quasi come per magia. Lassù 
vi attendono tantissime attrazioni, ma soprattutto la straordinaria vista 
panoramica a 360° sulle alpi Giulie, sul Dobratsch, sui laghi della Carinzia 
e su Villach. Incredibili avventure in montagna per tutta la famiglia, come 
il nuovo sentiero tematico „Drei.Länder.Bär“. Il crocevia di 3 paesi - Austria,
Italia e Slovenia - i numerosi sentieri escursionistici di varia di�  coltà, dai 
più semplici ai più impegnativi. Il ristorante Panorama-Bergrestaurant
presso la stazione a monte della seggiovia e la vicina Dreiländereck-Hütte
sono perfetti per fare una sosta piacevole e gustosa.

Ena gora – 3 države. Avstrija, Italija in Slovenija se tukaj srečajo. Trisedežni-
ca vas udobno popelje na nadmorsko višino 1.500 metrov, kjer se razprosti-
rajo obsežni alpski travniki. Na vrhu vas čakajo številne zanimivosti: izreden 
360-stopinjski panoramski razgled na Julijske Alpe, Dobrač, jezera na Avs-
trijskem Koroškem in Beljak. Hiti družinskih gorskih doživetij, kot je nova 
družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“. Preplet treh držav Avstrije z Italijo 
in Slovenijo ter možnosti za pohodništvo, vse od lagodnega do športnega.
V gorski restavraciji Panorama na zgornji postaji žičnice in koči Dreiländer-
eck nedaleč od zgornje postaje se lahko odlično okrepčate.

NEU: 
Familien-Erlebnisweg 
Drei.Länder.Bär
NEW: „Drei.Länder.Bär“ family adventure trail 
NOVITÀ: percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.Bär“
NOVO: Družinska pot doživetij „Drei.Länder.Bär“

Summer.Mountain.Adventure & Indulgence | 
Estate.Montagna.Attività e divertimento | Poletno gorsko doživetje in užitek

Am Drei.Länder.Eck lässt sich der Ausblick auf die zum Greifen nahen 
Julischen Alpen mit Triglav, Jalovec, Mangart u.v.m. so magisch wie 
an keinem anderen Ort genießen.

Nowhere else will you get to enjoy a view over the nearby Julian Alps with 
Triglav, Jalovec, Mangart that’s as magical as here at the Border.Triangle.

Da nessun’altra parte si gode una vista così magica sulle vicine Alpi Giulie,
con i monti Tricorno, Gialuz e Mangart, come qui nel Triangolo di confi ne.

Na vrhu Peči lahko uživate v magičnem razgledu na Julijske Alpe s Trig-
lavom, Jalovcem, Mangartom in številnimi drugimi, ki so videti povsem na 
dosegu roke tako, kot na nobenem drugem kraju.

Spielen, schauen, spazieren und ganz nebenbei auch etwas lernen, 
das erwartet Kids am Familien-Erlebnisweg „Drei.Länder.Bär“. Reich an 
Panoramablicken, begleitet vom süßen Drei.Länder.Bär geht es gemüt-
lich, fast fl ach und sogar kinderwagengerecht über saftige Almwiesen 
auf einem prächtigen Weg rund um die Bergstation der Sesselbahn. 

The “Drei.Länder.Bär” family adventure trail delights children of all ages and 
invites them to play, watch, stroll and learn along the way. Rich in panoramic 
views, with the cute Drei.Länder.Bär as a constant companion and suitable 
for strollers, the gorgeous path follows easy, almost fl at terrain across 
lush alpine meadows around the top station of the chairlift. 

Giocare, osservare e passeggiare imparando tante cose nuove: è questo che 
aspetta i vostri bambini sul percorso avventura per famiglie „Drei.Länder.
Bär“. Ricco di punti panoramici, accompagnati dal dolce orso Drei.Länder.Bär, 
quasi pianeggiante e adatto per le carrozzine, questo sentiero vi conduce 
senza sforzo attraverso lussureggianti prati alpini tutto intorno alla stazione 
a monte della seggiovia. 

Igra, ogled, sprehodi in hkrati tudi učenje, to pričakuje otroke na tej družinski 
poti doživetij „Drei.Länder.Bär“. Z bogastvom  panoramskih pogledov in v 
spremstvu ljubkega medvedka Drei.Länder.Bär vas pot vodi udobno, skoraj 
ravno in celo otroškim vozičkom primerno preko sočnih planinskih travnikov 
po čudoviti relaciji okrog gorske postaje sedežnice. 

NEU: 

STATION 1:
Bald nach dem Beginn ist die „Nasse Bärentatze“ 
ein lustiges Wasserlabyrinth erreicht.

Soon after the start, the “Nasse Bärentatze”, a fun 
water labyrinth, is just waiting to be discovered. 

Poco dopo la partenza vi imbatterete nella „Nasse 
Bärentatze“, un divertente labirinto d’acqua. 

Kmalu po začetku pridete do „ Nasse Bärentatze“, 
zabavnega vodnega labirinta. 

STATION 2:
Etwas weiter wartet der Gleichgewichtssinn erfordernde Drei.Länder.
Turm „Geschickte Bärenfreunde“. 

A little further on, the kids’ balancing skills are challenged on the Three.
Countries.Tower “Geschickte Bärenfreunde”.

Un po’ più in là vi attende la Torre.Tre.Paesi „Geschichte Bärenfreunde“, 
che metterà alla prova l’abilità di equilibrio dei vostri bambini. 

Nekoliko naprej vas čaka nekaj za spodbujanje smisla za ravnotežje,
Stolp treh dežel „Geschickte Bärenfreunde“.  

STATION 3:
Das nächste Highlight ist der Faszination und Ruhe 
versprechende Aussichtspunkt „Magische Blicke“. 

The next highlight of the tour, the “Magische Blicke” sce-
nic viewpoint, promises both fascination and tranquility.

L’attrazione successiva è il punto panoramico „Magische 
Blicke“, che promette tanta quiete e vedute a� ascinanti.

Naslednji vrhunec predstavlja očarljivost in mir na 
razgledni točki „Magische Blicke“.

Magic.Mountain.Panorama | Magico.Panorama.Alpino |
Magična gorska panorama

Über weitere Stationen, die während des Sommers entstehen, 
geht es abwechslungsreich zurück zur Bergstation.

On your way back to the mountain station, you’ll pass several other 
adventure stations that are being developed during the summer.

Passando per altre stazioni aperte in estate, farete ritorno alla stazione a 
monte attraverso un percorso quanto mai variegato.

Preko dodatnih postaj, ki nastanejo v času poletja, se potem razgibano 
vračate nazaj do gorske postaje sedežnice.

Drei .Länder Sommer.Erlebnis am Berg

Erwachsene

Berg- und Talfahrt 23,00
Bergfahrt 17,00

 Talfahrt 8,00
Saisonkarte 200,00

Kinder und Jugendliche Kinder bis 14,99 Jugend 15 - 18,99

Berg- und Talfahrt 12,00 17,00
 Bergfahrt 9,00 13,00
 Talfahrt 5,00 6,00

Saisonkarte 100,00 150,00

* Mit gültiger Kärnten Card Berg-/Talfahrt 1x täglich kostenlos

Familienermäßigung

Berg- und Talfahrt
1 Erwachsener und 1 Kind 31,50
1 Erwachsener und 2 Kinder 41,50
2 Erwachsene und 1 Kind 51,00
2 Erwachsene und 2 Kinder 59,50

Hunde

Hundetransport  5,00 | Saisonticket 20,00

Sommertarife 2025 Alle Preise in EURO
inkl. MWST.

*
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Drei-
ländereck-
Hütte

Winter.
Erlebnis.
Vorschau

Marion und Gernot sind begeisterte Hüttenwirte. Köstlich sind ihre Riesen-
Brote (Speck, Käse, Salami, Streichwurst u.a.). Einzigartig die Schweins-
bratennudel (Kärntner Nudel mit Schweinsbratenfüllung). Wasser mit 
Lavendelsirup löscht perfekt den Durst. Schöne Sonnenterrasse. 
24/7 Getränkeautomat.

Marion and Gernot are enthusiastic hut keepers. Their giant open-faced sand-
wiches (topped with bacon, cheese, salami, sausage spread, etc.) are simply 
delightful. The Schweinsbratennudel (Carinthian ravioli with roast pork fi lling) 
are one-of-a-kind. Water fl avored with lavender syrup is the perfect thirst-
quencher. Beautiful sun terrace. 24/7 drink vending machine.

Marion e Gernot sono osti appassionati. Particolarmente gustosi sono i loro 
panini giganti (farciti con speck, formaggio, salame, salume spalmabile, ecc...), 
ma non potete andarvene senza aver prima assaggiato gli Schweinsbraten-
nudel (ravioli carinziani con ripieno di arrosto di maiale). L’acqua aromatizzata 
allo sciroppo di lavanda è perfetta per placare la sete. Splendida terrazza 
esterna. Distributore di bibite 24/7. 

Marion in Gernot sta navdušena oskrbnika koče. Njuni velikanski obloženi 
kruhi (slanina, sir, salama, namaz s klobaso in drugi). Edinstveni so cmoki s 
svinjsko pečenko (Koroški cmoki s polnilom svinjske pečenke). Voda s sirupom 
iz sivke izvrstno pogasi žejo. Lepa sončna terasa. 24/7 avtomat za pijače. 

T: +43-664-4221529 | www.facebook.com/dreilaendereckhuette

Von Dezember bis März ist das Drei.Länder.Eck ein Ski- und Winter-
Erlebnisberg. Mit der 3-er Sesselbahn geht es auf den Berg, wo 
15 km Pisten, insgesamt 7 Lifte und zahlreiche Winter-Erlebnis-
angebote warten: Skitouren-, Schneeschuh-, Winterwander- und 
Rodelmöglichkeiten ebenso wie ein Eislaufplatz am Berg.

From December to March, the Border.Triangle is a ski and winter adventure 
mountain. The three-seater chairlift takes you up the mountain, where 15 km 
of pistes, a total of seven lifts and numerous winter adventure o�ers await: 
ski touring, snowshoeing, winter hiking and tobogganing opportunities as 
well as an ice rink on the mountain.

Da dicembre a marzo, il Triangolo di confi ne o�re incredibili esperienze di 
sci ed escursioni invernali. La seggiovia a 3 posti vi porta comodamente in 
quota, dove vi attendono 15 km di piste, ben 7 impianti di risalita e tantissime 
attività invernali, tra cui: tour con gli sci e le ciaspole, escursioni invernali e 
piste per slittino, nonché una pista di pattinaggio sul ghiaccio in quota.

Od decembra do marca je Tromeja prava gora doživetij za smučarje in 
ljubitelje zimskih športov. S trisedežnico se povzpnete na hrib, kjer vas 
čaka 15 km smučarskih stez, skupaj 7 vlečnic in obsežna ponudba zimskih 
doživetij: smučarske ture, možnosti krpljanja, zimskega pohodništva in 
sankanja, prav tako pa tudi drsališče na gori.

Atemberaubend ist der Ausblick von der Restaurant-Terrasse auf 
die Julischen Alpen im Süden. Genial der Blick nach Norden auf den 
Dobratsch. Kaum wo kann man mit schönerem Blick einkehren. Auf-
getischt werden klassische Hüttenkulinarik ebenso wie Köstlichkeiten 
aus Italien und Slowenien. 

The view from the restaurant terrace to the south toward the Julian Alps 
is breathtaking. The vista to the north toward the Dobratsch mountain 
is fantastic. You’ll hardly fi nd a more scenic place for a stop in between. 
The restaurant serves traditional food as well as delicacies from Italy and 
Slovenia. 

La vista sulle alpi Giulie a sud che si gode dalla terrazza del ristorante è 
semplicemente mozzafi ato. Proprio come la veduta del Dobratsch a nord. 
Insomma, non esiste un posto più panoramico di questo. Oltre ai piatti 
tradizionali, il ristorante serve anche tante leccornie della cucina italiana 
e slovena. 

Osupljiv razgled s terase restavracije na Julijske Alpe na jugu. Genialen 
pogled proti severu na Dobrač. Komaj kje drugje lahko imate lepši pogled. 
Postrežemo klasično kulinariko gorskih koč in tudi slastne jedi iz Italije in 
Slovenije. 

www.3laendereck.at/huetten

Panorama.
Berg.
Restaurant

Sommer.
Erlebnis.
Vorschau

Almwiesen laden zum Bergspazieren und gemütlichen Wandern ein. 
Weitere Touren führen zur Kapelle Maria im Schnee (Madonna della 
Neve) und zur Roten Madonna (Madonna Rossa). Ab Talstation der 
Sesselbahn geht es am Themenweg GRENZgenial auf den Berg.

The alpine meadows of the Border.Triangle. are well worth exploring on 
relaxing strolls and leisurely hikes. More tours lead to the idyllic Chapel of 
Mary in the Snow (Madonna della Neve) and the Red Madonna (Madonna 
Rossa). You can also head into the mountains along the themed trail 
GRENZgenial from the starting point at the valley station of the chairlift.

I pascoli alpini del triangolo di confi ne vi invitano a fare tante rilassanti 
passeggiate ed escursioni divertenti in montagna. Altri percorsi vi condu-
cono alla cappella della Madonna della Neve, ubicata in posizione idilliaca,
e alla Madonna Rossa. Inoltre, potrete fare una magnifica escursione in 
montagna anche seguendo il sentiero tematico GRENZgenial, che parte 
dalla stazione a valle della seggiovia. 

Planinski travniki na Tromeji vabijo na gorske sprehode in udobne poho-
de. Dodatne poti vodijo do idilično ležeče Kapele Marije snežne (Madonna 
della Neve) in do Kapelice Madonna Rossa. Od dolinske postaje sedežnice 
se lahko po tematski poti GRENZgenial vzpnete na hrib. 

www.3laendereck.at/wandern

Schnittpunkt.
Dreier.
Kulturen

Einzigartig und faszinierend ist der 3-Länder-Punkt in 1.508 m 
Höhe. Hier tre�en Österreich, Italien und Slowenien zusammen.
Erreichbar ist er von der Bergstation der Sesselbahn auf gemütli-
chen Alm-Wanderwegen, die zuerst ein wenig bergab vorbei an 
der Dreiländereck-Hütte und dann bergauf führen.

The Border Triangle Point at 1,508 meters is both unique and fascina-
ting. This is where the three countries Austria, Italy and Slovenia meet. 
It’s accessible directly from the top station of the chairlift, from where 
comfortable hiking trails fi rst lead a short stretch downhill past the 
Dreiländereck-Hütte and then uphill again.

Il Triangolo di confi ne a 1.508 m di altezza è unico e a� ascinante. Qui 
si incontrano Austria, Italia e Slovenia. È raggiungibile dalla stazione a 
monte della seggiovia attraverso comodi sentieri escursionistici, che 
prima scendono dolcemente passando per il rifugio Dreiländereck-
Hütte, e poi risalgono.

Edinstveno in očarljivo se nahaja točka Tromeje na višini 1.508 m. 
Tukaj se srečajo Avstrija, Italija in Slovenija. Do točke pridete od gorske 
postaje sedežnice po udobnih planinskih pohodnih poteh, ki najprej 
peljejo po hribu navzdol mimo koče Dreiländereck in nato ponovno 
navzgor po hribu.

Wander.
Erlebnis.
Vielfalt

Dreiländereck Bergbahnen
Seltschach 125  
9601 Arnoldstein
Kärnten | Österreich
T: +43-664-4545153  
E: info@3laendereck.at
www.3laendereck.at

Panorama.Mountain.Restaurant | Ristorante panoramico 
con vista sulle montagne | Panorama.Hrib.Restavracija

Winter.Preview | Anteprima.Inverno | Zima.NapovedSummer.Adventure.PREVIEW | 
Avventure.Estive.ANTEPRIMA | Poletno doživetje.NAPOVED

Hiking.Adventure | Escursioni ricche di esperienze |
Pohodniško doživetje

Intersection.Three.Cultures | Crocevia.Tre.Culture |
Presečišče treh kultur 

Sommer.
Erlebnis am 
3.Länder.Berg

www.3laendereck.at

Noch im Sommer 2025 und vor allem mit Blick auf Sommer 2026 
und 2027 entstehen am Drei.Länder.Eck zahlreiche weitere Erleb-
nisattraktionen. Geplant sind etwa eine Hängebrücke, Aussichts-
plattformen, eine Flyline, eine Mountain-Cart Strecke und nahe der 
Talstation die Family.Bike.Arena Drei.Länder.Eck.

In summer 2025, and especially with a view to the summers of 2026 and 
2027, numerous additional adventure attractions are being built at the 
Border.Triangle. Plans include a suspension bridge, viewing platforms,
a zip line, a mountain cart track and a Family.Bike.Arena near the valley 
station. 

Già nell’estate 2025, ma soprattutto in vista delle stagioni estive 2026 e 
2027, sul Triangolo di confine verranno inaugurate tante nuove attrazio-
ni. È prevista l’apertura di un ponte sospeso, piattaforme panoramiche,
una zipline, una pista per mountain cart e una Family.Bike.Arena proprio 
accanto alla stazione a valle.

Še v poletju 2025 in predvsem v pričakovanju poletja 2026 in 2027 bodo 
na Peči nastala številna dodatna privlačna doživetja. Načrtovan je viseči 
most, razgledne ploščadi, Flyline, proga za gorske trikolesnike in v bližini 
dolinske postaje Family.Bike.Arena.

Google-Maps: Bergbahnen Dreiländereck
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Summer.Adventure on the 
Border.Triangle.Mountain

Estate.Avventura sulla 
montagna dei 3 paesi

Poletno doživetje na Peči



Drei-
ländereck-
Hütte

Winter.
Erlebnis.
Vorschau

Marion und Gernot sind begeisterte Hüttenwirte. Köstlich sind ihre Riesen-
Brote (Speck, Käse, Salami, Streichwurst u.a.). Einzigartig die Schweins-
bratennudel (Kärntner Nudel mit Schweinsbratenfüllung). Wasser mit 
Lavendelsirup löscht perfekt den Durst. Schöne Sonnenterrasse. 
24/7 Getränkeautomat.

Marion and Gernot are enthusiastic hut keepers. Their giant open-faced sand-
wiches (topped with bacon, cheese, salami, sausage spread, etc.) are simply 
delightful. The Schweinsbratennudel (Carinthian ravioli with roast pork fi lling) 
are one-of-a-kind. Water flavored with lavender syrup is the perfect thirst-
quencher. Beautiful sun terrace. 24/7 drink vending machine.

Marion e Gernot sono osti appassionati. Particolarmente gustosi sono i loro 
panini giganti (farciti con speck, formaggio, salame, salume spalmabile, ecc...), 
ma non potete andarvene senza aver prima assaggiato gli Schweinsbraten-
nudel (ravioli carinziani con ripieno di arrosto di maiale). L’acqua aromatizzata 
allo sciroppo di lavanda è perfetta per placare la sete. Splendida terrazza 
esterna. Distributore di bibite 24/7. 

Marion in Gernot sta navdušena oskrbnika koče. Njuni velikanski obloženi 
kruhi (slanina, sir, salama, namaz s klobaso in drugi). Edinstveni so cmoki s 
svinjsko pečenko (Koroški cmoki s polnilom svinjske pečenke). Voda s sirupom 
iz sivke izvrstno pogasi žejo. Lepa sončna terasa. 24/7 avtomat za pijače. 

T: +43-664-4221529 | www.facebook.com/dreilaendereckhuette

Von Dezember bis März ist das Drei.Länder.Eck ein Ski- und Winter-
Erlebnisberg. Mit der 3-er Sesselbahn geht es auf den Berg, wo 
15 km Pisten, insgesamt 7 Lifte und zahlreiche Winter-Erlebnis-
angebote warten: Skitouren-, Schneeschuh-, Winterwander- und 
Rodelmöglichkeiten ebenso wie ein Eislaufplatz am Berg.

From December to March, the Border.Triangle is a ski and winter adventure 
mountain. The three-seater chairlift takes you up the mountain, where 15 km 
of pistes, a total of seven lifts and numerous winter adventure o�ers await: 
ski touring, snowshoeing, winter hiking and tobogganing opportunities as 
well as an ice rink on the mountain.

Da dicembre a marzo, il Triangolo di confi ne o�re incredibili esperienze di 
sci ed escursioni invernali. La seggiovia a 3 posti vi porta comodamente in 
quota, dove vi attendono 15 km di piste, ben 7 impianti di risalita e tantissime 
attività invernali, tra cui: tour con gli sci e le ciaspole, escursioni invernali e 
piste per slittino, nonché una pista di pattinaggio sul ghiaccio in quota.

Od decembra do marca je Tromeja prava gora doživetij za smučarje in 
ljubitelje zimskih športov. S trisedežnico se povzpnete na hrib, kjer vas 
čaka 15 km smučarskih stez, skupaj 7 vlečnic in obsežna ponudba zimskih 
doživetij: smučarske ture, možnosti krpljanja, zimskega pohodništva in 
sankanja, prav tako pa tudi drsališče na gori.

Atemberaubend ist der Ausblick von der Restaurant-Terrasse auf 
die Julischen Alpen im Süden. Genial der Blick nach Norden auf den 
Dobratsch. Kaum wo kann man mit schönerem Blick einkehren. Auf-
getischt werden klassische Hüttenkulinarik ebenso wie Köstlichkeiten 
aus Italien und Slowenien.

The view from the restaurant terrace to the south toward the Julian Alps 
is breathtaking. The vista to the north toward the Dobratsch mountain 
is fantastic. You’ll hardly fi nd a more scenic place for a stop in between. 
The restaurant serves traditional food as well as delicacies from Italy and 
Slovenia.

La vista sulle alpi Giulie a sud che si gode dalla terrazza del ristorante è 
semplicemente mozzafi ato. Proprio come la veduta del Dobratsch a nord.
Insomma, non esiste un posto più panoramico di questo. Oltre ai piatti 
tradizionali, il ristorante serve anche tante leccornie della cucina italiana 
e slovena.

Osupljiv razgled s terase restavracije na Julijske Alpe na jugu. Genialen 
pogled proti severu na Dobrač. Komaj kje drugje lahko imate lepši pogled. 
Postrežemo klasično kulinariko gorskih koč in tudi slastne jedi iz Italije in 
Slovenije.

www.3laendereck.at/huetten

Panorama.
Berg.
Restaurant

Sommer.
Erlebnis.
Vorschau

Almwiesen laden zum Bergspazieren und gemütlichen Wandern ein. 
Weitere Touren führen zur Kapelle Maria im Schnee (Madonna della 
Neve) und zur Roten Madonna (Madonna Rossa). Ab Talstation der 
Sesselbahn geht es am Themenweg GRENZgenial auf den Berg. 

The alpine meadows of the Border.Triangle. are well worth exploring on 
relaxing strolls and leisurely hikes. More tours lead to the idyllic Chapel of 
Mary in the Snow (Madonna della Neve) and the Red Madonna (Madonna 
Rossa). You can also head into the mountains along the themed trail 
GRENZgenial from the starting point at the valley station of the chairlift.  

I pascoli alpini del triangolo di confi ne vi invitano a fare tante rilassanti 
passeggiate ed escursioni divertenti in montagna. Altri percorsi vi condu-
cono alla cappella della Madonna della Neve, ubicata in posizione idilliaca, 
e alla Madonna Rossa. Inoltre, potrete fare una magnifi ca escursione in 
montagna anche seguendo il sentiero tematico GRENZgenial, che parte 
dalla stazione a valle della seggiovia. 

Planinski travniki na Tromeji vabijo na gorske sprehode in udobne poho-
de. Dodatne poti vodijo do idilično ležeče Kapele Marije snežne (Madonna 
della Neve) in do Kapelice Madonna Rossa. Od dolinske postaje sedežnice 
se lahko po tematski poti GRENZgenial vzpnete na hrib. 

www.3laendereck.at/wandern

Schnittpunkt.
Dreier.
Kulturen

Einzigartig und faszinierend ist der 3-Länder-Punkt in 1.508 m 
Höhe. Hier tre� en Österreich, Italien und Slowenien zusammen. 
Erreichbar ist er von der Bergstation der Sesselbahn auf gemütli-
chen Alm-Wanderwegen, die zuerst ein wenig bergab vorbei an 
der Dreiländereck-Hütte und dann bergauf führen. 

The Border Triangle Point at 1,508 meters is both unique and fascina-
ting. This is where the three countries Austria, Italy and Slovenia meet. 
It’s accessible directly from the top station of the chairlift, from where 
comfortable hiking trails fi rst lead a short stretch downhill past the 
Dreiländereck-Hütte and then uphill again. 

Il Triangolo di confi ne a 1.508 m di altezza è unico e a� ascinante. Qui 
si incontrano Austria, Italia e Slovenia. È raggiungibile dalla stazione a 
monte della seggiovia attraverso comodi sentieri escursionistici, che 
prima scendono dolcemente passando per il rifugio Dreiländereck-
Hütte, e poi risalgono. 

Edinstveno in očarljivo se nahaja točka Tromeje na višini 1.508 m. 
Tukaj se srečajo Avstrija, Italija in Slovenija. Do točke pridete od gorske 
postaje sedežnice po udobnih planinskih pohodnih poteh, ki najprej 
peljejo po hribu navzdol mimo koče Dreiländereck in nato ponovno 
navzgor po hribu. 

Wander.
Erlebnis.
Vielfalt

Dreiländereck Bergbahnen
Seltschach 125  
9601 Arnoldstein
Kärnten | Österreich
T: +43-664-4545153  
E: info@3laendereck.at
www.3laendereck.at

Panorama.Mountain.Restaurant | Ristorante panoramico 
con vista sulle montagne | Panorama.Hrib.Restavracija

Winter.Preview | Anteprima.Inverno | Zima.NapovedSummer.Adventure.PREVIEW | 
Avventure.Estive.ANTEPRIMA | Poletno doživetje.NAPOVED

Hiking.Adventure | Escursioni ricche di esperienze |
Pohodniško doživetje

Intersection.Three.Cultures | Crocevia.Tre.Culture |
Presečišče treh kultur 

Sommer.
Erlebnis am 
3.Länder.Berg

www.3laendereck.at

Noch im Sommer 2025 und vor allem mit Blick auf Sommer 2026 
und 2027 entstehen am Drei.Länder.Eck zahlreiche weitere Erleb-
nisattraktionen. Geplant sind etwa eine Hängebrücke, Aussichts-
plattformen, eine Flyline, eine Mountain-Cart Strecke und nahe der 
Talstation die Family.Bike.Arena Drei.Länder.Eck.

In summer 2025, and especially with a view to the summers of 2026 and 
2027, numerous additional adventure attractions are being built at the 
Border.Triangle. Plans include a suspension bridge, viewing platforms, 
a zip line, a mountain cart track and a Family.Bike.Arena near the valley 
station. 

Già nell’estate 2025, ma soprattutto in vista delle stagioni estive 2026 e 
2027, sul Triangolo di confi ne verranno inaugurate tante nuove attrazio-
ni. È prevista l’apertura di un ponte sospeso, piattaforme panoramiche, 
una zipline, una pista per mountain cart e una Family.Bike.Arena proprio 
accanto alla stazione a valle.

Še v poletju 2025 in predvsem v pričakovanju poletja 2026 in 2027 bodo 
na Peči nastala številna dodatna privlačna doživetja. Načrtovan je viseči 
most, razgledne ploščadi, Flyline, proga za gorske trikolesnike in v bližini 
dolinske postaje Family.Bike.Arena.

Google-Maps: Bergbahnen Dreiländereck

Herausgeber: 3-L Bergbahnen GmbH | Grafik & Panorama: Atelier Kreuzer | Text & Projektleitung Oliver Pichler.
Fotos: Region Villach | Stand: Juni 2025 | Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

Summer.Adventure on the 
Border.Triangle.Mountain

Estate.Avventura sulla 
montagna dei 3 paesi

Poletno doživetje na Peči



Drei-
ländereck-
Hütte

Winter.
Erlebnis.
Vorschau

Marion und Gernot sind begeisterte Hüttenwirte. Köstlich sind ihre Riesen-
Brote (Speck, Käse, Salami, Streichwurst u.a.). Einzigartig die Schweins-
bratennudel (Kärntner Nudel mit Schweinsbratenfüllung). Wasser mit 
Lavendelsirup löscht perfekt den Durst. Schöne Sonnenterrasse. 
24/7 Getränkeautomat.

Marion and Gernot are enthusiastic hut keepers. Their giant open-faced sand-
wiches (topped with bacon, cheese, salami, sausage spread, etc.) are simply 
delightful. The Schweinsbratennudel (Carinthian ravioli with roast pork fi lling) 
are one-of-a-kind. Water flavored with lavender syrup is the perfect thirst-
quencher. Beautiful sun terrace. 24/7 drink vending machine.

Marion e Gernot sono osti appassionati. Particolarmente gustosi sono i loro 
panini giganti (farciti con speck, formaggio, salame, salume spalmabile, ecc...), 
ma non potete andarvene senza aver prima assaggiato gli Schweinsbraten-
nudel (ravioli carinziani con ripieno di arrosto di maiale). L’acqua aromatizzata 
allo sciroppo di lavanda è perfetta per placare la sete. Splendida terrazza 
esterna. Distributore di bibite 24/7. 

Marion in Gernot sta navdušena oskrbnika koče. Njuni velikanski obloženi 
kruhi (slanina, sir, salama, namaz s klobaso in drugi). Edinstveni so cmoki s 
svinjsko pečenko (Koroški cmoki s polnilom svinjske pečenke). Voda s sirupom 
iz sivke izvrstno pogasi žejo. Lepa sončna terasa. 24/7 avtomat za pijače. 

T: +43-664-4221529 | www.facebook.com/dreilaendereckhuette

Von Dezember bis März ist das Drei.Länder.Eck ein Ski- und Winter-
Erlebnisberg. Mit der 3-er Sesselbahn geht es auf den Berg, wo 
15 km Pisten, insgesamt 7 Lifte und zahlreiche Winter-Erlebnis-
angebote warten: Skitouren-, Schneeschuh-, Winterwander- und 
Rodelmöglichkeiten ebenso wie ein Eislaufplatz am Berg.

From December to March, the Border.Triangle is a ski and winter adventure 
mountain. The three-seater chairlift takes you up the mountain, where 15 km 
of pistes, a total of seven lifts and numerous winter adventure o� ers await: 
ski touring, snowshoeing, winter hiking and tobogganing opportunities as 
well as an ice rink on the mountain.

Da dicembre a marzo, il Triangolo di confi ne o� re incredibili esperienze di 
sci ed escursioni invernali. La seggiovia a 3 posti vi porta comodamente in 
quota, dove vi attendono 15 km di piste, ben 7 impianti di risalita e tantissime 
attività invernali, tra cui: tour con gli sci e le ciaspole, escursioni invernali e 
piste per slittino, nonché una pista di pattinaggio sul ghiaccio in quota.

Od decembra do marca je Tromeja prava gora doživetij za smučarje in 
ljubitelje zimskih športov. S trisedežnico se povzpnete na hrib, kjer vas 
čaka 15 km smučarskih stez, skupaj 7 vlečnic in obsežna ponudba zimskih 
doživetij: smučarske ture, možnosti krpljanja, zimskega pohodništva in 
sankanja, prav tako pa tudi drsališče na gori.

Atemberaubend ist der Ausblick von der Restaurant-Terrasse auf 
die Julischen Alpen im Süden. Genial der Blick nach Norden auf den 
Dobratsch. Kaum wo kann man mit schönerem Blick einkehren. Auf-
getischt werden klassische Hüttenkulinarik ebenso wie Köstlichkeiten 
aus Italien und Slowenien.

The view from the restaurant terrace to the south toward the Julian Alps 
is breathtaking. The vista to the north toward the Dobratsch mountain 
is fantastic. You’ll hardly fi nd a more scenic place for a stop in between. 
The restaurant serves traditional food as well as delicacies from Italy and 
Slovenia.

La vista sulle alpi Giulie a sud che si gode dalla terrazza del ristorante è 
semplicemente mozzafi ato. Proprio come la veduta del Dobratsch a nord.
Insomma, non esiste un posto più panoramico di questo. Oltre ai piatti 
tradizionali, il ristorante serve anche tante leccornie della cucina italiana 
e slovena.

Osupljiv razgled s terase restavracije na Julijske Alpe na jugu. Genialen 
pogled proti severu na Dobrač. Komaj kje drugje lahko imate lepši pogled. 
Postrežemo klasično kulinariko gorskih koč in tudi slastne jedi iz Italije in 
Slovenije.

www.3laendereck.at/huetten

Panorama.
Berg.
Restaurant

Sommer.
Erlebnis.
Vorschau

Almwiesen laden zum Bergspazieren und gemütlichen Wandern ein. 
Weitere Touren führen zur Kapelle Maria im Schnee (Madonna della 
Neve) und zur Roten Madonna (Madonna Rossa). Ab Talstation der 
Sesselbahn geht es am Themenweg GRENZgenial auf den Berg.

The alpine meadows of the Border.Triangle. are well worth exploring on 
relaxing strolls and leisurely hikes. More tours lead to the idyllic Chapel of 
Mary in the Snow (Madonna della Neve) and the Red Madonna (Madonna 
Rossa). You can also head into the mountains along the themed trail 
GRENZgenial from the starting point at the valley station of the chairlift.

I pascoli alpini del triangolo di confi ne vi invitano a fare tante rilassanti 
passeggiate ed escursioni divertenti in montagna. Altri percorsi vi condu-
cono alla cappella della Madonna della Neve, ubicata in posizione idilliaca,
e alla Madonna Rossa. Inoltre, potrete fare una magnifica escursione in 
montagna anche seguendo il sentiero tematico GRENZgenial, che parte 
dalla stazione a valle della seggiovia. 

Planinski travniki na Tromeji vabijo na gorske sprehode in udobne poho-
de. Dodatne poti vodijo do idilično ležeče Kapele Marije snežne (Madonna 
della Neve) in do Kapelice Madonna Rossa. Od dolinske postaje sedežnice 
se lahko po tematski poti GRENZgenial vzpnete na hrib. 

www.3laendereck.at/wandern

Schnittpunkt.
Dreier.
Kulturen

Einzigartig und faszinierend ist der 3-Länder-Punkt in 1.508 m 
Höhe. Hier tre�en Österreich, Italien und Slowenien zusammen.
Erreichbar ist er von der Bergstation der Sesselbahn auf gemütli-
chen Alm-Wanderwegen, die zuerst ein wenig bergab vorbei an 
der Dreiländereck-Hütte und dann bergauf führen.

The Border Triangle Point at 1,508 meters is both unique and fascina-
ting. This is where the three countries Austria, Italy and Slovenia meet. 
It’s accessible directly from the top station of the chairlift, from where 
comfortable hiking trails fi rst lead a short stretch downhill past the 
Dreiländereck-Hütte and then uphill again.

Il Triangolo di confi ne a 1.508 m di altezza è unico e a� ascinante. Qui 
si incontrano Austria, Italia e Slovenia. È raggiungibile dalla stazione a 
monte della seggiovia attraverso comodi sentieri escursionistici, che 
prima scendono dolcemente passando per il rifugio Dreiländereck-
Hütte, e poi risalgono.

Edinstveno in očarljivo se nahaja točka Tromeje na višini 1.508 m. 
Tukaj se srečajo Avstrija, Italija in Slovenija. Do točke pridete od gorske 
postaje sedežnice po udobnih planinskih pohodnih poteh, ki najprej 
peljejo po hribu navzdol mimo koče Dreiländereck in nato ponovno 
navzgor po hribu.
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Noch im Sommer 2025 und vor allem mit Blick auf Sommer 2026 
und 2027 entstehen am Drei.Länder.Eck zahlreiche weitere Erleb-
nisattraktionen. Geplant sind etwa eine Hängebrücke, Aussichts-
plattformen, eine Flyline, eine Mountain-Cart Strecke und nahe der 
Talstation die Family.Bike.Arena Drei.Länder.Eck.

In summer 2025, and especially with a view to the summers of 2026 and 
2027, numerous additional adventure attractions are being built at the 
Border.Triangle. Plans include a suspension bridge, viewing platforms,
a zip line, a mountain cart track and a Family.Bike.Arena near the valley 
station. 

Già nell’estate 2025, ma soprattutto in vista delle stagioni estive 2026 e 
2027, sul Triangolo di confine verranno inaugurate tante nuove attrazio-
ni. È prevista l’apertura di un ponte sospeso, piattaforme panoramiche,
una zipline, una pista per mountain cart e una Family.Bike.Arena proprio 
accanto alla stazione a valle.

Še v poletju 2025 in predvsem v pričakovanju poletja 2026 in 2027 bodo 
na Peči nastala številna dodatna privlačna doživetja. Načrtovan je viseči 
most, razgledne ploščadi, Flyline, proga za gorske trikolesnike in v bližini 
dolinske postaje Family.Bike.Arena.

Google-Maps: Bergbahnen Dreiländereck
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Marion und Gernot sind begeisterte Hüttenwirte. Köstlich sind ihre Riesen-
Brote (Speck, Käse, Salami, Streichwurst u.a.). Einzigartig die Schweins-
bratennudel (Kärntner Nudel mit Schweinsbratenfüllung). Wasser mit 
Lavendelsirup löscht perfekt den Durst. Schöne Sonnenterrasse. 
24/7 Getränkeautomat.

Marion and Gernot are enthusiastic hut keepers. Their giant open-faced sand-
wiches (topped with bacon, cheese, salami, sausage spread, etc.) are simply 
delightful. The Schweinsbratennudel (Carinthian ravioli with roast pork fi lling) 
are one-of-a-kind. Water flavored with lavender syrup is the perfect thirst-
quencher. Beautiful sun terrace. 24/7 drink vending machine.

Marion e Gernot sono osti appassionati. Particolarmente gustosi sono i loro 
panini giganti (farciti con speck, formaggio, salame, salume spalmabile, ecc...), 
ma non potete andarvene senza aver prima assaggiato gli Schweinsbraten-
nudel (ravioli carinziani con ripieno di arrosto di maiale). L’acqua aromatizzata 
allo sciroppo di lavanda è perfetta per placare la sete. Splendida terrazza 
esterna. Distributore di bibite 24/7. 

Marion in Gernot sta navdušena oskrbnika koče. Njuni velikanski obloženi 
kruhi (slanina, sir, salama, namaz s klobaso in drugi). Edinstveni so cmoki s 
svinjsko pečenko (Koroški cmoki s polnilom svinjske pečenke). Voda s sirupom 
iz sivke izvrstno pogasi žejo. Lepa sončna terasa. 24/7 avtomat za pijače. 

T: +43-664-4221529 | www.facebook.com/dreilaendereckhuette

Von Dezember bis März ist das Drei.Länder.Eck ein Ski- und Winter-
Erlebnisberg. Mit der 3-er Sesselbahn geht es auf den Berg, wo 
15 km Pisten, insgesamt 7 Lifte und zahlreiche Winter-Erlebnis-
angebote warten: Skitouren-, Schneeschuh-, Winterwander- und 
Rodelmöglichkeiten ebenso wie ein Eislaufplatz am Berg.

From December to March, the Border.Triangle is a ski and winter adventure 
mountain. The three-seater chairlift takes you up the mountain, where 15 km 
of pistes, a total of seven lifts and numerous winter adventure o�ers await: 
ski touring, snowshoeing, winter hiking and tobogganing opportunities as 
well as an ice rink on the mountain.

Da dicembre a marzo, il Triangolo di confi ne o�re incredibili esperienze di 
sci ed escursioni invernali. La seggiovia a 3 posti vi porta comodamente in 
quota, dove vi attendono 15 km di piste, ben 7 impianti di risalita e tantissime 
attività invernali, tra cui: tour con gli sci e le ciaspole, escursioni invernali e 
piste per slittino, nonché una pista di pattinaggio sul ghiaccio in quota.

Od decembra do marca je Tromeja prava gora doživetij za smučarje in 
ljubitelje zimskih športov. S trisedežnico se povzpnete na hrib, kjer vas 
čaka 15 km smučarskih stez, skupaj 7 vlečnic in obsežna ponudba zimskih 
doživetij: smučarske ture, možnosti krpljanja, zimskega pohodništva in 
sankanja, prav tako pa tudi drsališče na gori.

Atemberaubend ist der Ausblick von der Restaurant-Terrasse auf 
die Julischen Alpen im Süden. Genial der Blick nach Norden auf den 
Dobratsch. Kaum wo kann man mit schönerem Blick einkehren. Auf-
getischt werden klassische Hüttenkulinarik ebenso wie Köstlichkeiten 
aus Italien und Slowenien.

The view from the restaurant terrace to the south toward the Julian Alps 
is breathtaking. The vista to the north toward the Dobratsch mountain 
is fantastic. You’ll hardly fi nd a more scenic place for a stop in between. 
The restaurant serves traditional food as well as delicacies from Italy and 
Slovenia.

La vista sulle alpi Giulie a sud che si gode dalla terrazza del ristorante è 
semplicemente mozzafi ato. Proprio come la veduta del Dobratsch a nord.
Insomma, non esiste un posto più panoramico di questo. Oltre ai piatti 
tradizionali, il ristorante serve anche tante leccornie della cucina italiana 
e slovena.

Osupljiv razgled s terase restavracije na Julijske Alpe na jugu. Genialen 
pogled proti severu na Dobrač. Komaj kje drugje lahko imate lepši pogled. 
Postrežemo klasično kulinariko gorskih koč in tudi slastne jedi iz Italije in 
Slovenije.

www.3laendereck.at/huetten
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Almwiesen laden zum Bergspazieren und gemütlichen Wandern ein. 
Weitere Touren führen zur Kapelle Maria im Schnee (Madonna della 
Neve) und zur Roten Madonna (Madonna Rossa). Ab Talstation der 
Sesselbahn geht es am Themenweg GRENZgenial auf den Berg.

The alpine meadows of the Border.Triangle. are well worth exploring on 
relaxing strolls and leisurely hikes. More tours lead to the idyllic Chapel of 
Mary in the Snow (Madonna della Neve) and the Red Madonna (Madonna 
Rossa). You can also head into the mountains along the themed trail 
GRENZgenial from the starting point at the valley station of the chairlift.

I pascoli alpini del triangolo di confi ne vi invitano a fare tante rilassanti 
passeggiate ed escursioni divertenti in montagna. Altri percorsi vi condu-
cono alla cappella della Madonna della Neve, ubicata in posizione idilliaca,
e alla Madonna Rossa. Inoltre, potrete fare una magnifica escursione in 
montagna anche seguendo il sentiero tematico GRENZgenial, che parte 
dalla stazione a valle della seggiovia. 

Planinski travniki na Tromeji vabijo na gorske sprehode in udobne poho-
de. Dodatne poti vodijo do idilično ležeče Kapele Marije snežne (Madonna 
della Neve) in do Kapelice Madonna Rossa. Od dolinske postaje sedežnice 
se lahko po tematski poti GRENZgenial vzpnete na hrib. 

www.3laendereck.at/wandern
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Einzigartig und faszinierend ist der 3-Länder-Punkt in 1.508 m 
Höhe. Hier tre�en Österreich, Italien und Slowenien zusammen.
Erreichbar ist er von der Bergstation der Sesselbahn auf gemütli-
chen Alm-Wanderwegen, die zuerst ein wenig bergab vorbei an 
der Dreiländereck-Hütte und dann bergauf führen.

The Border Triangle Point at 1,508 meters is both unique and fascina-
ting. This is where the three countries Austria, Italy and Slovenia meet. 
It’s accessible directly from the top station of the chairlift, from where 
comfortable hiking trails fi rst lead a short stretch downhill past the 
Dreiländereck-Hütte and then uphill again.

Il Triangolo di confi ne a 1.508 m di altezza è unico e a� ascinante. Qui 
si incontrano Austria, Italia e Slovenia. È raggiungibile dalla stazione a 
monte della seggiovia attraverso comodi sentieri escursionistici, che 
prima scendono dolcemente passando per il rifugio Dreiländereck-
Hütte, e poi risalgono.

Edinstveno in očarljivo se nahaja točka Tromeje na višini 1.508 m. 
Tukaj se srečajo Avstrija, Italija in Slovenija. Do točke pridete od gorske 
postaje sedežnice po udobnih planinskih pohodnih poteh, ki najprej 
peljejo po hribu navzdol mimo koče Dreiländereck in nato ponovno 
navzgor po hribu.
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Noch im Sommer 2025 und vor allem mit Blick auf Sommer 2026 
und 2027 entstehen am Drei.Länder.Eck zahlreiche weitere Erleb-
nisattraktionen. Geplant sind etwa eine Hängebrücke, Aussichts-
plattformen, eine Flyline, eine Mountain-Cart Strecke und nahe der 
Talstation die Family.Bike.Arena Drei.Länder.Eck.

In summer 2025, and especially with a view to the summers of 2026 and 
2027, numerous additional adventure attractions are being built at the 
Border.Triangle. Plans include a suspension bridge, viewing platforms,
a zip line, a mountain cart track and a Family.Bike.Arena near the valley 
station. 

Già nell’estate 2025, ma soprattutto in vista delle stagioni estive 2026 e 
2027, sul Triangolo di confine verranno inaugurate tante nuove attrazio-
ni. È prevista l’apertura di un ponte sospeso, piattaforme panoramiche,
una zipline, una pista per mountain cart e una Family.Bike.Arena proprio 
accanto alla stazione a valle.

Še v poletju 2025 in predvsem v pričakovanju poletja 2026 in 2027 bodo 
na Peči nastala številna dodatna privlačna doživetja. Načrtovan je viseči 
most, razgledne ploščadi, Flyline, proga za gorske trikolesnike in v bližini 
dolinske postaje Family.Bike.Arena.
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